
Über Jahrhunderte stellte der von einer Mauer umgebene, auf schmalem
Uferstreifen zusammengedrängte Ort das einheitliche Bild der Siedlungen 
am Rhein dar. Seine Bedeutung als Zoll- oder Handelsplatz verkündete eine 
vieltürmige Stadtmauer und eine in dieses Verteidigungssystem einbezogene
Burg. Je nach Größe und Wohlstand des Gemeinwesens steigerte sich die Zahl
der Türme im Ortsbild noch um die Glockentürme der Kirchen. In Oberwesel
und Bacharach haben sich die am besten erhaltene Beispiele einer mittelal-
terlichen Stadtmauer mit ihren zahlreichen Wehrtürmen erhalten. Heute sind
die wieder zugänglich gemachten alten Wehrgänge attraktive Rundwege um
die Stadt. 

For centuries, this walled town crowded onto the river’s narrow banks 
epitomised settlements in the Rhine region. Its importance as a centre for
trade and for the collection of customs and tolls was clear from its many-
towered defensive walls with a built-in fortress. Depending on the size and
prosperity of the community in question, the number of towers around the
city walls was supplemented by the bell towers of its churches. Oberwesel
and Bacharach boast the best-preserved examples of medieval town walls
with numerous defensive towers. Today, the paths around their walls have
been reopened to the public, affording attractive vistas of the towns they
enclose. 

Nordseite der Stadtmauer in Oberwesel mit Ochsenturm (H. Straeter)
North aspect of Oberwesel town walls, with the Ochsenturm, or Ox Tower (H. Straeter)

Hangseite der Stadtmauer in Oberwesel  (H. Straeter)
The valley side of Oberwesel town walls (H. Straeter)
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